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êáõÛÝ Ñá¹í³ÍÁ ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ ¿ ½³ñÙ³Ýù ³ñï³Ñ³ÛïáÕ É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñÇ 

ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇÝ: ´³Õ³¹ñÇã³ÛÇÝ 
í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ å³ñ½íáõÙ ¿, áñ ïíÛ³É µ³éáõÛÃÝ»ñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ µáí³Ý-
¹³ÏáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ïáõÏ »Ý ã»½áù, ÃáõÛÉ, áõÅ·ÇÝ, Ñ³×»ÉÇ ¨ ïÑ³× ½³ñÙ³ÝùÇ µÝáñá-
ßáõÙÝ»ñÁ:  

 
ÐÇÙÝ³µ³é»ñ. ½³ñÙ³Ýù, ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³Íù, µ³Õ³¹ñÇã³ÛÇÝ í»ñÉáõ-

ÍáõÃÛáõÝ, Ý³Ë³ïÇå³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáõÛÃÝ»ñ, ï³ñµ»ñ³Ï³ÛÇÝ 
ÇÙ³ëïáõÛÃÝ»ñ 

JEL: Y8, Y9, Z19 
 

 
Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ÑáõÛ½»ñÁ ¨ ½·³óáõÙÝ»ñÁ Ù»Í ¹»ñ áõÝ»Ý ³ÝÑ³ïÇ ÏÛ³Ý-

ùáõÙ: Ø»Ýù Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ »Ýù Ù»ñ ÏÛ³ÝùÁ` ÷áñÓ»Éáí, áñù³Ý ÑÝ³ñ³íáñ ¿, 
½»ñÍ ÙÝ³É µ³ó³ë³Ï³Ý ½·³óáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÑÝ³ñ³íáñÇÝë 
Ù»Í³óÝ»É ¹ñ³Ï³Ý ÉÇóù»ñÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ: Àëï ê. ÂáÙùÇÝëÇ` ÑáõÛ½»ñÝ »Ý 
Ï³é³í³ñáõÙ Ù»ñ Ï³Û³óñ³Í µáÉáñ Ï³ñ¨áñ áñáßáõÙÝ»ñÁ1:  
                                                 
1 î»°ë Tomkins S., Exploring affect: the selected writings of Silvan S. Tomkins. Cambridge 

University Press, 1995: 
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Ðá·»µ³ÝÝ»ñÁ ÷áñÓ»É »Ý ¹³ë³Ï³ñ·»É Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ÑáõÛ½»ñÁ, áñÇ Ñ³-
Ù³ñ Ý³Ë ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ñ ×ß·ñï»É ÑáõÛ½»ñÇ ù³Ý³ÏÁ, áñ Ù³ñ¹Ý Çñ³Ï³ÝáõÙ 
Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É: ²é³çÝ³ÛÇÝ ÑáõÛ½»ñÝ ³ÛÝ Ý³ËÝ³Ï³Ý ½·³óÙáõÝùÝ»ñÝ »Ý, 
áñ Ù³ñ¹ÇÏ áõÝ»ÝáõÙ »Ý áñ¨¿ ¹»åùÇ Ï³Ù Çñ³¹³ñÓáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: ²í»ÉÇ 
áõß ³Ûë ÑáõÛ½»ñÁ ùáÕ³ñÏíáõÙ »Ý »ñÏñáñ¹³ÛÇÝ ÑáõÛ½»ñáí, áñáÝó í»ñ³å-
ñáõÙÁ ³í»ÉÇ ËáñÝ ¿ ÉÇÝáõÙ: ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ý³¨ »ññáñ¹³ÛÇÝ ÑáõÛ½»ñ, áñáÝù 
Ï³ñáÕ »Ý áõÅ·Ý³óÝ»É ³é³çÝ³ÛÇÝ ¨ »ñÏñáñ¹³ÛÇÝ ÑáõÛ½»ñÁ2:  

  ê. ÂáÙùÇÝëÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ÑáõÛ½»ñÇ 8 ÑÇÙÝ³Ï³Ý ïÇå»ñ. Ñ»ï³ùñùñáõ-
ÃÛáõÝ, ½³ñÙ³Ýù, Ñ³×áõÛù, íÇßï, í³Ë, ³ÙáÃ, ³ñÑ³Ù³ñÑ³Ýù ¨ µ³ñÏáõÃÛáõÝ: 
Àëï Ñá·»µ³ÝÇ` ëñ³Ýù µÝ³ÍÇÝ »Ý ¨ áõÝ»Ý ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ. ûñÇ-
Ý³Ï` ¹»ÙùÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ3:  

î³ñµ»ñ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ µ³½Ù³ÃÇí Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ö. 
¾ùÙ³ÝÁ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÑáõÛ½»ñÇ Çñ ó³ÝÏÁ: àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý 
ÁÝÃ³óùáõÙ Ý³ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ñ Çñ³íÇ×³ÏÁ ¨ ³ÏÝÏ³ÉáõÙ Ù³ñ¹Ï³Ýó ¹»ÙùÇ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ: Ð³ñóíáÕÝ»ñÇÝ óáõó³¹ñíáõÙ ¿ÇÝ 
Ý³¨ ¹ÇÙ³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñáí Éáõë³ÝÏ³ñÝ»ñ, ¨ Ýñ³Ýù 
å»ïù ¿ ÝÏ³ñ³·ñ»ÇÝ ¹ñ³Ýó µÝáñáß ÑáõÛ½»ñÁ: ²Ûë áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÑÇÙ³Ý íñ³ ö. ¾ùÙ³ÝÁ »½ñ³Ï³óñ»ó, áñ Ù³ñ¹ÇÏ áõÝ³Ï »Ý ¹»ÙùÇ ³í»ÉÇ ù³Ý 
7000 ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É: Ü³  ³é³ÝÓÝ³óñ»ó ÑáõÛ½»ñÇ 6 ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
ï»ë³Ï` µ³ñÏáõÃÛáõÝ, ½½í³Ýù, í³Ë, áõñ³ËáõÃÛáõÝ, ïËñáõÃÛáõÝ, ½³ñÙ³Ýù4:  

Àëï ø. Æ½³ñ¹Ç` ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý 10 ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÑáõÛ½»ñ: àõñ³ËáõÃÛáõÝÁ 
½áõ·áñ¹íáõÙ ¿ íëï³ÑáõÃÛ³Ý ¨ ëÇñí³Í ÉÇÝ»Éáõ ·Çï³ÏóÙ³Ý Ñ»ï: ¼³ñÙ³Ý-
ùÁ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ÑáõÛ½»ñÇ ×³Ý³ãáõÙÝ ¿. ë³ ³ÛÝ Ñáõ½³Ï³Ý ¹³ßïÝ ¿, áñ-
ï»Õ Ù³ñ¹Ý ³Ý³ÏÝÏ³É í»ñ³µ»ñÙáõÝù ¿ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ Çñ ³åñ³Í Ñ³Ý-
Ï³ñÍ³ÏÇ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ: ìÇßïÁ ëïÇåáõÙ ¿ å³ï³ëË³Ý³ï-
íáõÃÛ³Ý ½·³óáõÙ áõÝ»Ý³É ³ßË³ñÑáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ÝÏ³ï-
Ù³Ùµ: ´³ñÏáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ³·ñ»ëÇí í³ñù³·ÍÇ ¹ñë¨áñÙ³Ý å³ï×³é 
¹³éÝ³É, µ³Ûó ¹³ Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É Ý³¨ Ñ³ñÙ³ñí»Éáõ Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ` áñå»ë 
áõÅ»ÕáõÃÛ³Ý ¨ ËÇ½³ËáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù, Ñ³ïÏ³å»ë »ñµ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ 
¿ ³é³ç³ÝáõÙ å³ßïå³Ý»Éáõ ë»÷³Ï³Ý ³ñÅ³Ý³å³ïíáõÃÛáõÝÁ: ¶³ñß³Ý-
ùÁ Ï³ñáÕ ¿ ëï»ÕÍ»É µ³ñÏáõÃÛ³Ý ¨ Ñáõ½³Ï³ÝáõÃÛ³Ý íï³Ý·³íáñ Ë³é-
Ýáõñ¹, µ³Ûó Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨ ËÃ³Ý Ñ³Ý¹Çë³Ý³É` å³Ñå³Ý»Éáõ ³ÛÝåÇëÇ ã³-
÷³ÝÇßÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý ÑÇ·Ç»Ý³ÛÇ Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ Ñ»ï¨»ÉÁ, µÝ³å³Ñå³Ý³-
Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³í»ÉÇ ëñï³ó³í í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ: ²ñÑ³Ù³ñ-
Ñ³ÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ëóÝ»É áïÝ³Ñ³ñÙ³Ý, áñ¨¿ íÝ³ëÇ, ÙÇÝã¨ ³Ý·³Ù ë³éÝ³ñ-
ÛáõÝ  ëå³ÝáõÃÛ³Ý: ì³ËÁ ¹ñ¹áõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ëáõë³÷»Éáõ íï³Ý·³íáñ 
Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇó: ²ÙáÃÁ Ï³ñáÕ ¿ ³é³ç³óÝ»É ³Ýå³ï»ÑáõÃÛáõÝ ¨ Ù»Ïáõë³-
óáõÙ, µ³Ûó ³ÙáÃÇó Ëáõë³÷»ÉÁ Ï³ñáÕ ¿ Ýå³ëï»É ÇÝùÝ³Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñ-
ÍáõÝ»áõÃÛ³Ý µ³ñ»É³íÙ³ÝÁ: Ø»ÕùÁ Ï³ñáÕ ¿ ÇßË»É ¨ ïí³Ûï»É áõÕ»ÕÁ, µ³Ûó 
Ù»ÕùÇó Ëáõë³÷»Éáõ ç³Ýù»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ½³ñ·³óÝ»É ³ÝÓÇ å³ï³ëË³Ý³ï-
íáõÃÛ³Ý ½·³óáõÙÁ5:  

²ÛëåÇëáí` í»ñÁ Ýßí³Í ¹³ë³Ï³ñ·áõÙÝ»ñÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ »½ñ³Ï³óÝ»É, áñ 
½³ñÙ³ÝùÁ ¹³ëíáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÑáõÛ½»ñÇ ó³ÝÏáõÙ: Ø»Ýù µáÉáñë ¿É Ù»ñ 

                                                 
2 î»°ë Plutchik R., Emotions. New York, 1980, ¿ç 12: 
3 î»°ë Tomkins S., The quest for primary motives: Biography and autobiography of an idea. Journal 

of Personality and Social Psychology, vol.  41(2), 1981: 
4 î»°ë Ekman P.,  Friesen W.V., Ellsworth P., Emotion in the Human Face. Pergamon Press, 1972: 
5 î»°ë Izard C. E., The psychology of emotions. New York, 2004, ¿ç 25−26: 
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ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Å³Ù³Ý³Ï ³é Å³Ù³Ý³Ï ³åñáõÙ »Ýù ½³ñÙ³ÝùÇ å³Ñ»ñ: 
¼³ñÙ³ÝùÇ ëÏ½µÝ³Ï³Ý ³ñÓ³·³ÝùÁ ¨ ½·³óÙáõÝùÁ Ï³ñáÕ »Ý ï¨»É í³ÛñÏ-
Û³ÝÝ»ñ, ë³Ï³ÛÝ ¹³ Ï³ñáÕ ¿ ³é³ç³óÝ»É ³ÛÉ ÑáõÛ½»ñ` Ï³Ëí³Í Çñ³íÇ×³-
ÏÇó: ºñÏñáñ¹³ÛÇÝ ÑáõÛ½»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ³é³ç³Ý³É ½³ñÙ³ÝùÇó, Ý»ñ³-
éáõÙ »Ý. 

• ì³Ë, »Ã» ½³ñÙ³ÝùÇ ³é³ç³óÙ³Ý å³ï×³éÁ µ³ó³ë³Ï³Ý µÝáõÛÃ ¿ 
ÏñáõÙ, ûñÇÝ³Ï` ³ßË³ï³ÝùÇ Ñ³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ ÏáñáõëïÁ Ï³Ù å³ï³-
Ñ³ñÁ: 

• ´³ñÏáõÃÛáõÝ, áñÝ ³í»ÉÇ ï¨³Ï³Ý ¿, ù³Ý í³ËÁ: 
• Þ÷áÃÙáõÝù. ³Ûë ½·³óáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ³é³ç³Ý³É, »ñµ ½³ñÙ³ÝùÁ É³í 

Ï³Ù í³ï ¹»åùÇ Ñ»ï¨³Ýù ¿: Þ÷áÃÙáõÝùÁ Ñ³×³Ë ³ÝÙÇç³Ï³Ý ³ñ-
Ó³·³Ýù ¿, µ³Ûó Ï³ñáÕ ¿ ¹³Ý¹³Õ»É, »ñµ Ù³ñ¹Á ãÇ Ñ³ëÏ³ÝáõÙ, Ã» 
ÇÝã ¿ ï»ÕÇ áõÝ»ó»É ¨ ÇÝãáõ: 

• àõñ³ËáõÃÛáõÝ, áñÝ, ³Ýßáõßï, ³é³ç³ÝáõÙ ¿ ¹ñ³Ï³Ý ÑáõÛ½»ñÇó, ÇÝã-
åÇëÇÝ ¿ »ñ»Ë³ÛÇ ÍÝáõÝ¹Á, ³ßË³ï³ÝùáõÙ ³é³çË³Õ³óáõÙÁ Ï³Ù 
ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ³Ýëå³ë»ÉÇ Ñ³çáÕáõÃÛáõÝÁ: 

¼³ñÙ³ÝùÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ñÓ³·³ÝùÝ»ñÁ Ù»ñ 
í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛáõÝÇó ¹áõñë »Ý: ºñµ ½³ñÙ³ÝáõÙ »Ýù, Ù»Ýù Çñ³Ï³ÝáõÙ Å³-
Ù³Ý³Ï ã»Ýù áõÝ»ÝáõÙ Ùï³Í»Éáõ, Ã» ÇÝãå»ë í³ñí»É, Ï³Ù Ã» ÇÝãåÇëÇ ï»ëù 
»Ýù áõÝ»ÝáõÙ ³Û¹ å³ÑÇÝ: ¼³ñÙ³ÝùÁ ëáíáñ³µ³ñ ½áõ·³ÏóíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É 
ÇÝùÝ³µ»ñ³µ³ñ ëï³óíáÕ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñáí` µ³óí³Í µ»ñ³Ý, É³ÛÝ µ³óí³Í 
³ãù»ñ, µ³ñÓñ³óñ³Í ÑáÝù»ñ, ÏÝ×éáï³Í ×³Ï³ï (áñÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ 
Ý³¨ ½³ñÙ³Ýù), ëáõñ ×Çã (Ý³¨ í³ËÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ), ó³ïÏ, ¹áÕ Ï³Ù 
óÝóáõÙ: 

¸ñ³Ï³Ý ½³ñÙ³ÝùÁ ÑÇ³ëù³Ýã ³åñáõÙ ¿: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ áõñ³ËáõÃÛ³Ý, 
³ÝÏ»ÕÍ ·áÑáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù ÉÇÝ»É, ¹ñ³Ï³Ý Ï»ñåáí ³½¹»É Ù³ñ¹áõ 
Ñá·»íÇ×³ÏÇ, íëï³ÑáõÃÛ³Ý Ï³Ù ÇÝùÝ³·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÇ íñ³: ¼³ñÙ³ÝùÇ 
íÇ×³ÏÁ ³í»ÉÇ ùÇã É³ñí³Í Ï³Ù Ï³ñ×³ï¨ ¿, ³Ñ³ Ã» ÇÝãáõ ¿ ³ñ³· í»ñ³Í-
íáõÙ ï³ñµ»ñ íÇ×³ÏÝ»ñÇ: ¼³ñÙ³ÝùÇ å³ÑÇÝ ¹ñ³Ý ³Ýå³ïñ³ëï Ù³ñ¹Ý 
áõÝ»ÝáõÙ ¿ ³ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛ³Ý, Ï³ëÏ³Í³ÙïáõÃÛ³Ý, ³å³ÏáÕÙÝáñáßÙ³Ý, ³Ý-
ï»ÕÛ³ÏáõÃÛ³Ý ½·³óáõÙ ¨ ³ÛÉÝ: ²í»ÉÇÝ, µ³ó³ë³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ ½³ñ-
Ù³ÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ å³ï×³é ¹³éÝ³É ³ÛÝåÇëÇ ÑáõÛ½»ñÇ, ÇÝãåÇëÇù »Ý µ³ñÏáõ-
ÃÛáõÝÁ Ï³Ù í³ËÁ, Ý³¨ ³é³ç³óÝ»É ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ¨ Ñáõ½³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñ: 
´³ó³ë³Ï³Ý ½³ñÙ³ÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý·»óÝ»É ó³Íñ ÇÝùÝ³·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÇ, 
³ËáñÅ³ÏÇ ³ÝÏÙ³Ý ¨ ÁÝÏ×³ËïÇ: 

¼³ñÙ³ÝùÝ, ³Ýßáõßï, áõÝÇ Ñáõ½ÙáõÝùÇÝ µÝáñáß ·Í»ñ, µ³Ûó ³ÛÝ ÷áùñ-
ÇÝã ³ÛÉ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ »ñ³Ý·Ý»ñ ¿ ëï³ÝáõÙ: Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³ÛÉ ÑáõÛ½»ñÇ, 
½³ñÙ³ÝùÁ Ï³ñ×³ï¨ íÇ×³Ï ¿: ²ÛÝ ã»½áù íÇ×³ÏÇó ÏïñáõÏ, Ñ³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ, 
ãëå³ëí³Í Çñ³¹ñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù ¿: ¼³ñÙ³ÝùÁ µáÉáñ ÑáõÛ½»ñÇó ³Ù»Ý³-
Ï³ñ×Ý ¿, áñÇ ï¨áÕáõÃÛáõÝÁ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ í³ÛñÏÛ³Ý ¿, áñÇó Ñ»ïá Ù»Ýù 
Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ »Ýù ³ÛÝ ÷³ëïÇ íñ³, Ã» ÇÝã ¿ Çñ³Ï³ÝáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ÝáõÙ: 
¼³ñÙ³ÝùÁ ÙÇ³ÓáõÉíáõÙ ¿ ³ÛÉ ÑáõÛ½»ñÇ Ñ»ï` Ï³Ëí³Í ³ÛÝ µ³ÝÇó, Ã» ÇÝãÝ 
¿ñ, áñ ½³ñÙ³óñ»ó Ù»½, Ï³Ù ¿É ¹³ ãÇ ½áõ·áñ¹íÇ áñ¨¿ ÑáõÛ½Ç Ñ»ï, »Ã» Ù»Ýù 
áñáß»Ýù, áñ ½³ñÙ³óÝáÕ ¹»åùÁ áñ¨¿ Ñ»ï¨³Ýù ãÇ Ï³ñáÕ áõÝ»Ý³É:  

²ÛëåÇëáí` ÷áñÓ»Ýù Ó¨³íáñ»É §½³ñÙ³Ýù¦ ÑáõÛ½Ç É»½í³Ï³Ý³óÙ³Ý 
ÙÇçáóÝ»ñÁ: Ü³Ë¨³é³ç, Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáí ë³ÑÙ³ÝáõÙ³ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ, 
áñÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ µ³é³ñ³ÝÝ»ñáõÙ ïñí³Í Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý É»½í³ÙÇ³íáñ-
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Ý»ñÇ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÇ íñ³, ÙÇ ß³ñù µ³ó³ïñ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝÝ»ñÇó Ï³-
ï³ñí»É ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ÁÝïñáõÃÛáõÝ, áñáÝó ë³Ñ-
Ù³ÝáõÙÝ»ñÁ Éñ³óí»É ¨ ëïáõ·í»É »Ý Ý³¨ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ µ³é³ñ³ÝÝ»ñáí6: 
Ð»ï³½áïáõÃÛ³Ý ³Ûë ÷áõÉáõÙ áñáßí³Í ¿ñ, áñ µ³é³ñ³Ý³ÛÇÝ ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ 
íÏ³ÛáõÙ ¿ §½³ñÙ³Ýù¦ ÇÙ³ëïÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» Ý»ñ-
³éáõÙ ¿ surprise Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý óáõóÇãÁ Ï³Ù ¹ñ³ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÁ` amazement, 
astonishment, wonder: 

²ñ¹ÛáõÝùáõÙ` ³é³ÝÓÝ³óí»É »Ý ½³ñÙ³Ýù ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ñ»ï¨Û³É 
·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ.  

1. surprise – a feeling or condition of being surprised, astonished caused 
by something happening suddenly or unexpectedly 

2. amazement - the feeling that accompanies something extremely 
surprising  

3. astonishment – a feeling of very great surprise 
4. astoundment - the feeling or condition of being greatly surprised 
5. consternation – a worried, sad feeling after you have received an 

unpleasant surprise  
6. dismay – a feeling of apprehension or alarm after you have received an 

unpleasant surprise   
7. disbelief - the feeling of not being able to believe something, 

amazement; astonishment  
8. stupefaction - a feeling of stupefied astonishment; the feeling of distress 

and disbelief that you have when something bad happens accidentally 
9. shock – a strong feeling of surprise, especially something unpleasant 
10. dumbfoundment (dumbfounderment) – a state of being  

speechless with astonishment and amazement 
11. stupor – a state in which one is unable to think, hear, etc. clearly, 

because he/she had been surprised or shocked 
12. blow - a state or feeling of deep distress or misery because of a sudden 

unpleasant surprise, disaster or misfortune  
13. wonder - the feeling excited by something strange; a mixture of 

surprise, curiosity, and sometimes awe 
14. awe – a mixed emotion of reverence, respect, dread, and wonder 

inspired by authority, genius, great beauty, sublimity, or might;  
overwhelming wonder, admiration, respect, or dread 

15. marvel - to be filled with an admirable surprise or wonder 
16. wonderment – a feeling of pleasant, rapt surprise when you see or 

experience something beautiful, unusual or unexpected  
17. admiration - pleasurable contemplation or surprise 
18. startle – a sudden shock or surprise 
19. daze – a confused state of shock and amazement  

                                                 
6 ì»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍí»É »Ý Ñ»ï¨Û³É µ³é³ñ³ÝÝ»ñÇ ïíÛ³ÉÝ»ñÁ` 1) Cambridge 

Advanced Learner's Dictionary. Cambridge University Press, 2005. 2) Collins Cobuild English 
Dictionary. GB., Harper Collins Publishers, 1998. 3) Merriam–Webster’s New Dictionary of 
Synonyms. USA, Merriam Company Publisher, 1978. 4) Oxford Advanced Learner’s Dictionary of 
Current English, Oxford, N.Y., Oxford University Press, 2009. 5) Random House Unabridged 
Dictionary. N.Y., Random House, 1993. 6) www.oxforddictionaries.com 7) www.thefree 
dictionary.com:   
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¼³ñÙ³Ýù ³ñï³Ñ³ÛïáÕ É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñÇ µ³é³ñ³Ý³ÛÇÝ ë³ÑÙ³-
ÝáõÙÝ»ñÇó Ï³ñ»ÉÇ å³ïÏ»ñ³óáõÙ Ï³½Ù»É ïíÛ³É ÑáõÛ½Ç ·áÛ³µ³Ý³Ï³Ý Ï³-
éáõóí³ÍùÇ Ù³ëÇÝ` Ã» ÇÝã ï³ññ»ñ ¿ å³ñáõÝ³ÏáõÙ, ÇÝãåÇëÇ µÝáñáßáõÙÝ»ñ 
¿ ëï³ÝáõÙ: ¼³ñÙ³ÝùÁ ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿` 

• Æñ³íÇ×³ÏÇ ³Ýëå³ë»ÉÇáõÃÛ³Ùµ, áñÁ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ ãëå³ëí³Í 
/unexpected/ ³Í³Ï³Ýáí: 

• ²ñï³ëáíáñáõÃÛ³Ùµ, áñÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ³ÛÝåÇëÇ ÙÇ³íáñÝ»ñáí, 
ÇÝãåÇëÇù »Ý` ³ÝÍ³ÝáÃ, ³Ýëáíáñ, Ýáñ, ³ÝÑ³Ûï, ³ñï³Ï³ñ· 
/unusual, novel, new, unfamiliar, extraordinary/: 

• ²ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇáõÃÛ³Ùµ, áñÁ Ù³ïÝ³ÝßíáõÙ ¿ ³Ýµ³ó³ïñ»ÉÇ, ³ÝÑ³ß-
í»ÉÇ  /inexplicable, uncountable/ ï³ññ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ùµ: 

• î³ñûñÇÝ³ÏáõÃÛ³Ùµ, áñÁ µ³é³ñ³ÝÝ»ñáõÙ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ³ÛÝåÇëÇ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñáí, ÇÝãåÇëÇù »Ý ½·³óáÕáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³Ûáõ-
ÃÛáõÝÁ, Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ß÷áÃÙáõÝùÁ, Ñ³í³ï³Éáõ ³ÝÏ³ñáÕáõÃÛáõÝÁ 
Ï³Ù ó³ÝÏáõÃÛ³Ý å³Ï³ëÁ, í»ñÇÝ ³ëïÇ×³ÝÇ ß÷áÃí³ÍáõÃÛáõÝÁ /lack 
of sensation, mental confusion, unable or unwilling to believe, utter 
perplexity/: 

§¼³ñÙ³Ýù¦ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ å³ïÏ»ñÝ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ¹³ñÓ-
Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÏÇñ³é»É »Ýù µ³Õ³¹ñÇã³ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹Á 
/componential analysis/, áñÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë ïñáÑ»É µ³éÇÙ³ëïÇ ï³ññ»ñÁ 
Ù³Ýñ³·áõÛÝ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ` ÇÙ³ëïáõÛÃÝ»ñÇ, Ï³ï³ñ»É »Ýù í»ñáÝßÛ³É É»½-
í³ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ í»ñÑ³ÝáõÙ7: 
ì»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí` ÇÙ³ëïáõÛÃ-
Ý»ñÇ í»ñÑ³ÝÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ í»ñëïáõ·»É ¨ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ 
Éñ³óñ»É »ù µ³é³ñ³Ý³ÛÇÝ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ` ÑÇÙÝí»Éáí ï³ñµ»ñ µ³ó³ï-
ñ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝÝ»ñÇ ïíÛ³ÉÝ»ñÇ íñ³: ÆÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, µ³é»ñÇ ÇÙ³ë-
ïáõÛÃ³ÛÇÝ Ï³½ÙáõÙ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ ¿ Ý³Ë³ïÇå³ÛÇÝ ÇÙ³ë-
ïáõÛÃÁ` µáõÝ ÇÙ³ëïÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëïáõÛÃÁ, áñÁ, Ù»ñ ¹»åùáõÙ, §½³ñ-
Ù³Ýù¦ Ý³Ë³ïÇå³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáõÛÃÝ ¿: ²ÛÝáõÑ»ï¨  áñáß³ñÏíáõÙ »Ý ï»ë³-
Ï³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÇã /¹Çý»ñ»ÝóÇ³É/ ÇÙ³ëïáõÛÃÝ»ñÁ, áñáÝù 
½³ñÙ³Ýù ³ñï³Ñ³ÛïáÕ É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ Ñ»ï¨Û³ÉÝ »Ý`  

1. â»½áù. ³Ûë ÇÙ³ëïáõÛÃÁ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ½³ñÙ³ÝùÇ íÇ×³ÏÁ, »ñµ 
½·³óáõÙÝ ³ÛÝù³Ý ¿É áõÅ»Õ ¨ í³é ã¿: 

2. àõÅ·ÇÝ. óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ³Ýë³ÑÙ³Ý Ù»Í ½³ñÙ³Ýù: 
3. ÂáõÛÉ. ³Ûë ÇÙ³ëïáõÛÃÁ ë³ÑÙ³ÝáõÙ ¿ ½³ñÙ³ÝùÇ ³ÛÝåÇëÇ íÇ×³Ï, »ñµ 

³ÛÝ ³Ù»Ý³ÃáõÛÉ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ ¿: 
4. Ð³×»ÉÇ. ë³ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ¹ñ³Ï³Ý ¨ ¹áõñ»Ï³Ý ½³ñÙ³Ýù: 
5. îÑ³×. óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ³ÛÝåÇëÇ íÇ×³Ï, »ñµ ½³ñÙ³ÝùÁ ß÷áÃ»óÝáÕ 

Ï³Ù ÝáõÛÝÇëÏ ÝÛ³ñ¹³ÛÝ³óÝáÕ ¿: 
ì»ñÁ Ýßí³Í ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý 

³ñ¹ÛáõÝùáõÙ å³ñ½ ¿ ¹³éÝáõÙ, áñ Ñ»ï¨Û³É ÇÙ³ëïáõÛÃÝ»ñÝ »Ý ³éÏ³ ³Ûë 
É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñáõÙ. surprise – ã»½áù, ïÑ³×, Ñ³×»ÉÇ, amazement – áõÅ·ÇÝ, 
ïÑ³×, Ñ³×»ÉÇ astonishment – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, astoundment – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, 
consternation – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, dismay – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, disbelief –ïÑ³×, 
ã»½áù, stupefaction – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, shock – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, dumbfoundment 
– áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, stupor – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, blow – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, wonder – 

                                                 
7 î»°ë Katz J., Fodor J., The structure of semantic theory // Language, 30, 1963, ¿ç 170−210: 



 

Èº¼ì²´²ÜàôÂÚàôÜ 

 

 

217

ã»½áù, ïÑ³×, Ñ³×»ÉÇ, awe – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, Ñ³×»ÉÇ, ÃáõÛÉ, marvel – áõÅ·ÇÝ, 
Ñ³×»ÉÇ, wonderment – áõÅ·ÇÝ, Ñ³×»ÉÇ, admiration – áõÅ·ÇÝ, ÃáõÛÉ, startle – 
áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×, ÃáõÛÉ, daze – áõÅ·ÇÝ, ïÑ³×: 

²ÛëåÇëáí` §½³ñÙ³ÝùÇ¦ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßïÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ µáÉáñ É»½-
í³ÙÇ³íáñÝ»ñÝ áõÝ»Ý §½³ñÙ³Ýù¦ Ý³Ë³ïÇå³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáõÛÃÁ ¨ Ñ³Ù³å³-
ï³ëË³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÇã ÇÙ³ëïáõÛÃÝ»ñÁ: Surprise É»½í³ÙÇ³íáñÁ áõÝÇ ÙÇ³ÛÝ 
ÙÇ ù³ÝÇ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ, áñáÝù óáõó³ÝßáõÙ »Ý Ñ³×»ÉÇ ½³ñÙ³Ýù` admiration, 
wonderment, marvel, wonder: Àëï µ³é³ñ³Ý³ÛÇÝ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÇ` Ù»Ýù 
ã»Ýù Ï³ñáÕ Ïé³Ñ»É ³Ûë É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ½³ñÙ³ÝùÇ 
áõÅ·ÝáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ÉÇÝ»É ËáëáÕÇ Ñáõ½³Ï³Ý íÇ-
×³ÏÇ ³ëïÇ×³Ýáí Ï³Ù µÝáõÛÃáí: ²Ûë ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ µ³é³ñ³Ý³ÛÇÝ ë³ÑÙ³-
ÝáõÙÝ»ñáõÙ ï³ñµ»ñ ³Í³Ï³ÝÝ»ñ »Ý û·ï³·áñÍíáõÙ ¹ñ³Ýó áõÅ·ÝáõÃÛáõÝÁ 
óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ, ù³ÝÇ áñ Çñ»Ýù Çñ»Ýóáí ¹³ ã»Ý Ï³ñáÕ µ³ó³Ñ³Ûï»É: 
²Û¹ ¹»åùáõÙ µ³í³Ï³ÝÇÝ ¹Åí³ñ ¿ í»ñÉáõÍ»É` ³ñ¹Ûáù owe µ³éÁ Ñ³×»ÉÇ, Ã» 
ïÑ³× ½·³óáõÙ ¿: ºñµ»ÙÝ ³ÛÝ áõÝÇ í³ËÇ, ë³ñë³÷Ç, »ñµ»ÙÝ ³ÏÝ³Í³ÝùÇ, 
Ñ³ñ·³ÝùÇ, Ñå³ñïáõÃÛ³Ý, Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý, Ñ³Ý×³ñ»ÕáõÃÛ³Ý ï³ññ»ñ: 

ÆÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù, amazement ¨ astonishment É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñÝ 
áõÝ»Ý surprise ¨ wonder µ³é»ñÇ µáÉáñ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ: ö³ëïáñ»Ý, amazement ·áÛ³Ï³ÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ¹ñ³Ýó 
ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí, µ³Ûó áõÝÇ áõÅ·ÝáõÃÛ³Ý ³í»ÉÇ µ³ñÓñ ³ëïÇ×³Ý: 
àõÅ»Õ, Í³Ûñ³Ñ»Õ, ³ÙµáÕç³Ï³Ý, Ù»Í, ³ÝÑ³ßÇí /strong, extreme, complete, 
great, overwhelming/ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ ½³ñÙ³ÝùÇ áõÅ·ÝáõÃÛáõÝÝ ÁÝ¹·ÍáÕ ÇÙ³ë-
ïáõÛÃÝ»ñ »Ý: 

Astoundment, amazement, shock µ³éáõÛÃÝ»ñÇ µ³é³ñ³Ý³ÛÇÝ ë³ÑÙ³-
ÝáõÙÝ»ñáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ýù ³ÛÝåÇëÇ É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñÇ, ÇÝãåÇëÇù »Ý` 
³ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝ, Ï³ëÏ³Í³ÙïáõÃÛáõÝ, ³ÝÑ³í³ïáõÃÛáõÝ, ³ÝÑÝ³ñÇÝáõ-
ÃÛáõÝ, ³ÝÑ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝ /perturbation, incredulity, disbelief, impossibility, 
improbability/, áñáÝù ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý ïí³Ûï³Ýù ¨ ³ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝ: ²Ûë 
óáõóÇãÝ»ñÁ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë áñå»ë consternation, dismay, disbelief, blow 
µ³éáõÛÃÝ»ñÇÝ µÝáñáß Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ, áñáÝù astoundment, amazement ¨ 
shock µ³é»ñÇó ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý ÙÇ³ÛÝ ó³Íñ áõÅ·ÝáõÃÛ³Ùµ ¨ »ñÏ³ñ ï¨á-
ÕáõÃÛ³Ùµ: 

Astonishment É»½í³ÙÇ³íáñÁ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ ¿ surprise µ³éÇ Ñ»ï ÇÙ³ë-
ï³ÛÇÝ ³éáõÙáí, áñÁ µ³é³ñ³ÝÝ»ñáõÙ ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ áñå»ë Í³Ûñ³Ñ»Õ Ù»Í 
½³ñÙ³Ýù: âÝ³Û³Í Çñ Ï³ñ×³ï¨ µÝáõÛÃÇÝ, ½³ñÙ³ÝùÝ Çñ ³Ýëå³ë»ÉÇáõ-
ÃÛ³Ùµ Ù³ñ¹áõ Ù»ç ³ñÃÝ³óÝáõÙ ¿ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ, ³ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝ, Ñáõ½-
ÙáõÝù, áñÝ ÁÝÏ×áõÙ ¿ ³ÝÑ³ïÇÝ, ¨ ³Ûë ³Ù»ÝÁ Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ áõÕ»ÕÇ Ñ³Ù³-
Ï³ñ·Ç ¨ Ëáëù³ÛÇÝ ·áñÍ³éáõÛÃÇ Ë³Ã³ñÙ³ÝÁ: 

Stupefaction, terror, stupor, dumbfoundment, astonishment µ³é»ñÁ óáõÛó 
»Ý ï³ÉÇë í»ñÉáõÍíáÕ Ñáõ½³Ï³Ý ¹³ßïÇ ÑÝ³ñ³íáñ ³Ù»Ý³µ³ñÓñ ³ëïÇ×³-
ÝÁ: ²Ûë ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ µ³é³ñ³Ý³ÛÇÝ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñáõÙ í³Ë /fear/ É»½í³-
ÙÇ³íáñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ³Ûë µ³éáõÛÃÝ»ñáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í 
ÑáõÛ½»ñÇ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝÁ: 

ì»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ ³Ù÷á÷í³Í »Ý Ñ»ï¨Û³É ³ÕÛáõë³ÏáõÙ.  
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È»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñ ÆÙ³ëïáõÛÃÝ»ñ 
 àõÅ·ÇÝ ÂáõÛÉ â»½áù Ð³×»ÉÇ îÑ³× 
Surprise - - + + + 
Amazement + - - + + 
Astonishment + - - - + 
Astoundment + - - - + 
Consternation + - - - + 
Dismay + - - - + 
Disbelief - - + - + 
Stupefaction + - - - + 
Shock + - - - + 
Dumbfoundment + - - - + 
Stupor + - - - + 
Blow + - - - + 
Wonder - - + + + 
Awe + - - + + 
Marvel + - - + - 
Wonderment + - - + - 
Admiration - + - + - 
Startle + + - - + 
Daze + - - - + 

 
²ÛëåÇëáí` Ï³ñ»ÉÇ ¿ »½ñ³Ï³óÝ»É, áñ §½³ñÙ³Ýù¦ ÑáõÛ½Á Ï³ñáÕ ¿ Çñ 

³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ·ïÝ»É ÙÇ ß³ñù É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñáõÙ, áñáÝó µ³é³ñ³-
Ý³ÛÇÝ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ óáõó³ÝßáõÙ »Ý ½³ñÙ³ÝùÇ ï³ñµ»ñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ: 
²é³ÝÓÝ³óÝ»Éáí §½³ñÙ³Ýù¦ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÇ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ ÙÇ ËáõÙµ` Ù»Ýù 
ï³ñµ»ñ³Ï»óÇÝù Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÇÙ³ëïáõÛÃÝ»ñÁ` óáõÛó ï³Éáí ½³ñ-
Ù³ÝùÇ ³é³ç³óÙ³Ý å³ï×³éÝ áõ Í³·áõÙÁ. ï³ñûñÇÝ³Ï, ËáñÑñ¹³íáñ, 
ãëå³ëí³Í, Ñ³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ, ß÷áÃ»óÝáÕ ¨ ³ÛÉÝ: îíÛ³É É»½í³ÙÇ³íáñÝ»ñÇ 
ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ùµ 
å³ñ½»É, áñ ½³ñÙ³ÝùÇÝ Ñ³ïáõÏ »Ý ã»½áù, áõÅ·ÇÝ, ÃáõÛÉ, Ñ³×»ÉÇ Ï³Ù ïÑ³× 
µÝáñáßáõÙÝ»ñÁ:  

 
ú·ï³·áñÍí³Í ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ 
 

1. Tomkins S., Exploring affect: the selected writings of Silvan S. Tomkins. 
Cambridge University Press, 1995. 

2. Plutchik R., Emotions. New York, 1980. 
3. Tomkins S., The quest for primary motives: Biography and autobiography of an 

idea. Journal of Personality and Social Psychology, Vol 41(2),  1981. 
4. Ekman P.,  Friesen W.V., Ellsworth P., Emotion in the Human Face. Pergamon 

Press, 1972. 
5. Izard C. E., The psychology of emotions. New York, 2004. 
6. Cambridge Advanced Learner's Dictionary. Cambridge University Press, 2005.  
7. Collins Cobuild English Dictionary. GB., Harper Collins Publishers, 1998.  
8. Merriam–Webster’s New Dictionary of Synonyms. USA, Merriam Company 

Publisher, 1978.  
9. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, Oxford, N.Y., Oxford 

University Press, 2009.  
10. Random House Unabridged Dictionary. N.Y., Random House, 1993. 
11. Katz J., Fodor J., The structure of semantic theory // Language, 30, 1963. 
12. www.oxforddictionaries.com  
13. www.thefree dictionary.com   
 

 



 

Èº¼ì²´²ÜàôÂÚàôÜ 

 

 

219

АРМИНЕ ГРИГОРЯН  
Доцент кафедры языков АГЭУ,  
кандидат филологических наук 
 

ЛУСИНЕ АРУТЮНЯН  
Доцент кафедры языков АГЭУ,  
доктор филологических наук 

 
Особенности семантической структуры лексиче-

ских единиц, выражающих удивление.− Эмоции, как 
особый класс субъективных психологических состояний, от-
ражают субъективное оценочное отношение к существую-
щим или возможным ситуациям или поведению. Они вклю-
чены во все психические процессы и состояния человека. В 
данной статье делается попытка классификации лексиче-
ских средств репрезентации эмоции ''удивление'' в англий-
ском языке. Как показывает исследование, семантическая 
структура существительных, номинирующих эмоцию ''удив-
ление'', характеризуется семами, выражающими нейтраль-
ное, слабое, сильное, приятное и неприятное удивление.  
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Peculiarities of the Semantic Structure of Lexical Units 
Expressing Surprise.− No activity of human life is performed 
without emotions being involved. Whatever we do is pervaded 
with the elaborations of emotional experiences of some kind. 
The present paper considers the basic characteristic features of 
semantic structure of words representing the emotion “surprise”. 
The analysis has shown that neutral, weak, intense, as well as 
pleasant and unpleasant semes are inherent in this type of 
lexical units. 
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